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MOJIAJIBHI JI€CJIOBA JJISI BAPA’)KEHHSI HEOBXITHOCTI B
AHIJIIMCBKINA MOBI

Cmammsa npucésayena po3ensidy npoonemu Kamezopii MooanvHocmi 8
AHNIUCLKIL MO8I. 3°C08aH0, WO Kamezopis MOOANbHOCMI OUuPepeHyitoeEmbcsa Ha
00 ‘ekmugny i cyo 'exkmusny. Okpema ygaca npuoiieHa 00HOMY i3 3ac00i8 BUPAHCEHHS
cyb €KmueHoi MoOanbHOCmi, a came. MOOAIbHUM OIECI08AM Ol BUPANCEHHSL
HeoOXIOHOCMI 8 AH2AIUCHKIU MOBI.

Knrouosi cnosa: modanvuicms, moodanvHi diecnosa, 06’ €KmueHa MoOAIbHICb,

cy0 €EKMuUBHAa MOOAIbHICHb, 3ACOOU BUPAICEHHS MOOATbHOCMII.

The article deals with the problem of the category of modality in modern
English. It was found out that the category of modality is divided into objective and
subjective. The special attention is paid to one of the expressive means of the
subjective modality, specifically to modal verbs that denote obligation in the English
language.

Key words: modality, modal verbs, objective modality, subjective modality,

expressive means.

[Ipobnema mMonanbHOCTI, OyAyud CKIaAHUM Ta 0aratoacreKTHUM SBHIIEM, 1 Ha
CHOTOJTHIIIHIN JACHB 3aJUINAETHCS OJHIECI0 3 aKTYaJbHUX MPOOJIEM JIHTBICTHKU. X0Ua
JOCUTh TPHUBAJIMI 4Yac KaTeropiss MOJAIbHOCTI Oyja MNPEeAMETOM BHUBYEHHS
nocmigaukie (B. B. Bunorpago, A. M. IlemkoBcekmii, B. 3. Ilandimos, I'. T.

[ToyenioB), y Haml 4Yac BC€ > BOHA 3aJMIIAETHCS MOBHOKO KaTeTropi€ro, siKa



XapaKTEPHU3Y€EThCS BIICYTHICTIO €IMHOI TYMKH 3 MPUBOAY il OXO/KEHHS, CTPYKTYpHU
Ta XapaKTepy 3Ha4eHb, SIKi BOHA MEPEIac.

Mertoro CTatTTi € pO3rAsSIHYTH MOJAJIbHI JI1€CTIOBA JJISI BUPAKEHHS HEOOX1THOCTI B
aHTIIHACHKIN MOBI.

MopaneHicTh (Big aat. modus — mipa, crnoci0) — e GyHKII0HATbHO-CEMaHTUYHA
KaTeropis, 110 BUpaXa€ Pi3HI BUAM BIAHOLIEHHS BHUCIIOBIIOBaHHS A0 JIWCHOCTI, a
TaKOX Pi3H1 BUAM cy0’ eKTUBHOI KBajidikamii mosigomiieHHs [7, ¢. 303]. ¥V 3B’s3ky 3
TUM, 110 MOJAJIBHICTh SK TEKCTOBA KaTEropis € MOBHUM BHPAXKCHHSIM B3a€MOJIii
JOUHU 3 00’ €KTUBHOKO MIIMCHICTIO Ta MapKepOM CyO’€KTHUBHOI iHTEpmpeTartii 1€l
JIACHOCTI, KATEropir0 MOJAILHOCTI JU(DEPEHIIIIOTh OLIBIIICTD TOCTIAHUKIB. OTHUM
13 acCeKTIB Au(epeHLialii ABII€TbCsS TPOTUCTABIEHHS Cy0’ €KTUBHOI Ta 00’ €EKTUBHO1
MOJAJILHOCTI.

O0’eKkTUBHA MOJAIbHICTD € 000B’A3KOBOIO 03HAKOI0 OyIb-KOTO
BUCJIOBJIIOBaHHS. BoHa BuUpaxkae BIJHOIIEHHS MOBISL J0 JIACHOCTI B MeXax
MIPOTUCTABJICHHS PEAIbHOCTI/ippEaIbHOCTI.

Cy0’exkTUBHA MOJAJBHICTh, TOOTO BIJHOIIEHHS MOBISI O TOro, IO
MOBIJIOMJIIETHCS, HE € 000B’I3KOBOIO 03HAKOIO BHCIIOBJIEHHS. BoHa yTBOpIoe npyruit
MOJAIBHUN IIap Ta 1HOJI HA3WBAETHCS BTOPHUHHOIO MOJIAJBLHICTIO. [i cemanTHuHMIA
oOCsIr 3HAaYHO MIMPIINI 32 CEMaHTUUYHHI 00cAT 00’ €KTUBHOI MoAaibHOCTI [1, c. 21].
[le#ti  BuA  MOJANBHOCTI  BUpakae  OIIHKY  MOBLSA  IOJO  CTYNEHS
BIpOT1AHOCTI/HEBIPOT1THOCTI MOB1IOMJICHOI 1H(pOpMAITii.

Cy0’ekTUBHAa MOJIAJBHICTh SIK EKCTPAJIIHIBICTUYHA KAaTeropii, IO BUpPaKae
BIJIHOIIIEHHSI 3MICTYy JI0 AIMCHOCTI B aHTJIIMCHKIA MOBI Ma€ Taki 3acoOu peari3aliii sK:
1) Qononoriyni 3aco0u (Harojoc 1 1HTOHALIS); JIEKCUKO-TpaMaTU4HI 3aco0u
(MomanmpHi JiecioBa); 3) JIGKCHYHI 3aco0M (MoJalbHI CcjaoBa 1 MOJajbHI
BUCJIOBJIFOBAHHS ), 1[0 TEPE/Ial0Th CYy0'€KTUBHY MOJAIBHICTh; 4) TpaMaTU4H1 3acO0n
(cmocib miecnoBa), 110 MepealoTh TPaMaTUYHy MOJANBHICTD; 5) CHHTAKCHYHI 3acO0U
(BUpaXKAIOTHCS Yepe3 CTPYKTYPY PEUCHHS a caMe Yepe3 YOTUPHU KOMYHIKATUBHI THITH

peYeHb: PO3MOBIAHE, MUTATIbHE, OKJIMYHE 1 HAKa30BE peueHHs ) [4, c. 24].



Sx Oyno 3a3HAu€HO BWINE, PO3PI3HIIOTH JBa BUJIM MOJAIBHOCTI, KOXKEH 3 SKHX
Mae cBoi 3acoOu peamizamii. OCHOBHUMH 3aco0aMU BUPAKEHHS pPEaTbHOI
00’€KTHBHOI MOJAJIBHOCTI € 4acoBl (pOpMH Al€CHIB JIACHOrO crocoOy. IppeanbHi
00’ €EKTUBHO-MO/IAJIbHI 3HAYEHHST BUPAKAIOTHCS (DOpMaMu YMOBHOTO CIIOCOOY TI€CTIB
[6, c. 215].

MoBHuMHU 3aco0aMu CyO’€KTUBHOI MOJANILHOCTI € TOPSIOK CIIiB, 1HTOHAILiS,
JEKCUYHI TIOBTOPHM, MOJIaJbHI CJIOBa 1 [II€CTIOBA, BHWIYKH, BCTaBHI cCJIOBa 1
CJIOBOCTIONYYE€HHSI, BCTaBHI PEUCHHsI, MOPSAJIOK CIIIB Y pedeHHi [5, ¢. 180]. CmuciaoBy
OCHOBY CYyO’€KTHBHOI MOJQJIBHOCTI YyTBOPIOE TIOHSATTS OI[IHKA B IIUPOKOMY
PO3YMiHHI CJIOBa, BKJIIOYAKOYHM HE JIMIIE JIOTIYHICTh KBajli(pikalii mOB1JOMIFOBAHOTO,
asie 1 pi3H1 BUIM EMOLIOHAIBHOI PeaKIIii.

Y Hamiid ctaTTi MH XOTUTM O PO3TASHYTH OAWH 13 3ac00IB BHPAXKEHHS
Cy0’€KTUBHOI MOJQJIbHOCTI B aHIJINCBKIA MOBI, a camMe — MOJaJbHI J1€CIOBA.
MonanbHUMH JI€CIOBAMM JUISl BHPa)X€HHS HEOOXIJHOCTI B AHMIIMCBKIA MOBI
CIIyTy10Th: must, to have to, to be to, should, ought to, need.

MopanbHe AieciioBo must Mae TUIbKK OJHY (opMy B TenepimiHboMy vaci. Bono
TaKOX MOKe OyTH BUKOPHCTAHE B HETMPSMIiil MOBI, ITICJIA II€CIIOBA B MUHYJIOMY 4aci B
rojioBHii yactuni. Hanpuknan, I knew I must go there too [3, c. 166].

Must Mo>xe BUpa)kaTh HeraiHUN 000B'sI30K 200 HEOOX1AHICTh, YA 3000B'A3aHHS 3
MOCWIAHHSAM Ha MaiOytHe. Ile 3HA4YeHHS BHPAXA€ThCS B  MO3UTHBHHX
BHCJIOBJTFOBAHHSIX 1 TUTAHHSX.

We must begin before five, or we shan’t finish in time for our supper [3, c. 166].

Must Buci0BIIIO€ 3000B'13aHHS 00 MPUMYC 3 TOUKH 30py MOBIIS.

You must call me Sir (I like it that way) |3, c. 167].

3000B'13aHHS 3 must CHOpPsSMOBaHI Ha TemepimHiA abo MailOyTHi yac, B
HEenpsMiid MOBI BOHU MOXKYTbh OYTH CIIPSIMOBaH1 Ha MUHYJIHM.

James said we must invite the Stewarts to dinner [3, c. 167].

MopanbsHe fieciioBo must Bupaxae 3a00poHy. Taki pedeHHs 1HO1 BUCIIOBIIIOIOThH
HEraTUBHI KOMaHIH.

The girl mustn’t go home alone [3, c. 168].



Oco6nuBicTIO MOAANBHOTO JiecioBa have to € BUKOpPUCTaHHS TICIsS HBOTO
1H(}IHITHBA OCHOBHOTO Ji€ciioBa 3 4acTkowo to: We had to look all over town before
we found what we wanted [3, c. 169].

MopanbHe mieciioBo have to Bupakae 000B'SI30K 41 HEOOXIIHICTh, IO BUILIMBAE
3 00CTaBUH.

My sister has a lot of friends in different parts of the country, so she has to write
lots of letters (it 0osooumucs...) [3, c. 169].

B munynomy yaci have to Bkasye Ha BUKOHaH1 3000B's13aHHS.

They made such a noise that I had to send one of the boys to make inquiries (it
was necessary and I did it) [3, c. 169].

MopansHe piecioBo to be to Bupaxkae 3000B'si3aHHS, 110 BUIUIMBAE 13
3alyIaHOBaHOi1 paHime Aii abo turany. BiH BXMBaeTbcs B CTBEPKYBaHHSX 1
3aIMTaHHSIX.

We are to complete this work by tomorrow. (Somebody expects it) [3, c. 170].

MopansHe aiecioBo to be to Bupaxkae cyBopuil Haka3 ab0 1HCTPYKIIIFO.

He is to return to Liverpool tomorrow (he has been given orders to return to
Liverpool) [3, c. 170].

Mu TakoX BBaKaEMO JJOPEUYHMM BKa3aTH Ha PI3HUIIIO MIXK to be to 1 to have to:

Soldiers have to salute their officers (npuiiname 30008's13anHs, 3a2anvHe
npasuio).

All junior officers are to report to the colonel at once (naxas) [3, c. 171].

MopansHe nieciioBo to be to Bupaxae cyBopy 3a00poHY (TUIbKM B HETaTUBHIN
dbopmi).

You are not to do that [63 c. 171].

MopanbHi giecioBa should i ought to po3rismaroThcs pa3oM, Tak sIK BOHU JTyKe
OJIM3bKi 32 3HAYCHHSIM Ta 1HKOJIHM € B3aEMO3aMIHHUMHM. [ OJIOBHA PI3HUIL MK ITUMU
MOJAJIbBHUMH  JIIECIOBAMU  TOJSTa€ Yy BXKHUBaHHI, TOOTO piecioBo should
BUKOPUCTOBYEThCS 3 1H(]IHITUBOM Oe3 4acTku to, y Toi 4dac sik ought 3aBxmam 3

4acTKOIO to.



O6unBa MmonanbHi aiecnoBa should 1 ought to BupakaroTh 3000B's13aHHS, TE, IO
OaxxaHo, BJIacHe a00 TPHUPOAHO OUIKYBaTH; 3000B’S3aHHS, TyKE€ YacTO MOpaJbHE
3000B's13aHHs 00 000B'A30K. Y 1IbOMY 3HAa4Y€HI1 BXKUBAETHCS YacTille AlecioBo ought
to, Hi>k should.

Martin’s hand instinctively closed on the piece of gold. In the same instant he
knew he oughtn’t to accept [2, c.126].

Takox 111 JBa MOJabHI JI€CIOBAa BHUPAXalTh JOIIIBHICTE. Y I[bOMY CEHCl
should BukopucToByeThcs yacTimie Hixk ought to.

You should be more careful [2, c.126].

VY noennanHi 3 nepdekTHUM 1HpIHITHBOM MojaibHi aiecioBa should i ought to
BHUpaXaloTh JIOKIp, PO MHUHYJY Jil0, sfiKa NOBMHHA Oyja BimOyTHCS JaBHO, abo
HaBIAaK{ — HE TOBUHHA OyJia BiOyTHCS.

1 ought to have married; yes, I should have married long ago [2 c. 124].

Takox should y nmoenHanHi 3 neppeKTHUM 1H(QIHITUBOM BHUPAKa€ KPUTUKY Ta
CBIJIUUTB, 1110 TOTPiOHA JTisi MOBMHHA OyJia BIIOYTHCS, ajie HEe BiIOYJ1acs.

Your shoes are wet. You should have stayed at home [3, c. 175].

Mopaneae  miecioBo need  Bupaxae HeoOxigHICTh (a00  BIJICYTHICTH
HeoOx1HOCT1). BOHO B OCHOBHOMY BHKOPHUCTOBYETHCS B HETATUBHUX Ta MUTAIBHUX
pPEUYCHHSIX.

You needn’t be in such a fright. Take my arm [2, c. 133].

Need Moxe BHKOPHUCTOBYBAaTUCSA SIK 3 NEPPEKTHUM, TaK 13 HenepPEeKTHUM
1H(}IHITHBOM.

1 suppose I needn’t have made that observation [2, c. 134].

Otxe, y XoAl JOCTIKEHHS BHUSBIICHO, IO MOJAJIBHICTh — II¢ (DYHKITIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHA KaTeropis, 10 BUPAKA€ PI3HI BUJU BIJHOIICHHS BUCJIOBIIOBAHHA JI0
JIHACHOCTI, @ TaKOX Pi3HI BUAU CyO’€KTUBHOI KBaji(ikalli NOBIAOMIIEHHSA. Y CBOIO
Yepry MOJAIbHICTh MOAUISETHCS Ha 00 €KTUBHY 1 cyO’exkTUBHY. OOHHM 13 3ac001B
BUPKECHHS CyO’€KTUBHOI MOJAJIBLHOCTI B aHTJINACHKIM MOBI € MOJajibHI JI€CIIOBA.

MonanbHUMH JI€CIOBAMM JUIsl BHpPa)X€HHS HEOOXIJHOCTI B AHMVIMCBKIA MOBI



CIyryioTh must, to have to, to be to, should, ought to, need. 3a3naueni mMomanbHi
JIIECTIOBA BHUPaXKAIOTh HEralHWM OO0OB'A30K ab0 HEOOXITHICTh, OOOB'SI30K YU
HEOOXI1JIHICTh, 110 BUIIMBAE 3 OOCTaBUH YM 13 3aIJIAHOBAHOI paHille J1i ado IjanHy,
MopaibHe 3000B's13aHHS a00 000B'I30K. Takok Ii Ji€ciioBa MOXYTb BHpakaTu
CyBOpY 3a00pOHY, AOILUIBHICTh, BIJICYTHICTh HEOOXITHOCTI, JOKIP, KPUTHKY IIOJ0

HEOOX1JTHUX JII{, SIK1 HOBUHHI OyJM BIAOyTHUCS, ajie HE BiAOyIHCS.
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